
聖霊を待つ間、使徒たちと共に祈る聖母マリアは、祈る教会の姿を示しました。 
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今週の予定 

                                                                                                         

12 月 28 日(日) 聖家族  国際ミサ（聖年閉幕ミサ）10：00 

1 月 1 日(木)  神の母聖マリア 世界平和の日 

1月 4 日(日) 主の公現 新成人の祝福 

 

新年のミサの御案内 

１月１日（木） 神の母聖マリア 世界平和の日 

午前１０時 （午前０時はありません。） 

 

Thứ năm 1/1 lễ Mẹ Thiên Chúa, cầu cho thế giới hòa bình lễ 10 giờ (không có lễ 

giao thừa nửa đêm). 

 

※ １月２日（金）、３日（土）、４日（日）の午前７時のミサはありません。 

 

Thứ sáu 2/1, thứ bảy 3/1, Chúa Nhật 4/1 không có lễ sáng 

 

世界平和の日（１月１日） 

  

  福者パウロ六世は 1967 年 12 月 8 日、ベトナム戦争が激化するなか、来る１月１日を平和の

日とし、平和のために特別な祈りをささげるよう呼びかけました。それ以来、全世界のカトリッ

ク教会は毎年 1月 1日を「世界平和の日」とし、戦争や分裂のない平和な世界が来るように祈っ

ています。平和はキリスト教そのものに深く根ざしています。キリスト者にとって平和を唱える

ことは、キリストを告げ知らせることにほかなりません。新年にあたって「信仰の原点に立ち戻

り、すべての善意ある人々と手をたずさえて、平和な世界の実現に向かって、カトリック信者と

しての責任を果たしていく」ことができるよう決意を新たにしたいと思います。 

 

教会は信者の維持費で保たれています。ご協力をお願いします。 

Nhà thờ được duy trì là nhờ phí bảo trì của mọi người trong cộng đoàn, xin cùng hiệp lực. 

 

 

主日のミサ時間 

   (日） 7：00 

10：00 

英語（日）15：00 (第 5週を除く) 

ベトナム語 第４土曜 19：00 

平日のミサ時間 

火・木・金・土 7：00 

水 18：00 



 

お知らせ／ Thông Báo  

 

1. 財務委員会より 

 大祝日特別献金（クリスマス献金）の袋を各自のボックスに入れさせていただいておりま

す。袋のない方はロビーのテーブルの上に置いてある「大祝日特別献金袋」をお使いくださ

い。袋にはお名前を書いて、聖堂の維持費箱に入れください。 

 Quyên góp tiền ngày đại lễ (lễ Giáng sinh) bao bì đã được để vào hộc thư mọi người, vị nào 

không có, xin dùng bao bì có sẵn trên bàn, ghi tên bỏ vào hòm cống hiến trong thánh đường 

 

2.  教会の成人式（新成人《はたち》の祝福）について 

   来年１月４日（日）の午前１０時のミサの中で新成人の祝福をいたします。 

該当者(2005.4.2～2006.4.1 生）、ご家族の方は、事務所までお申込みください。 

 

3. 「チャーチなび 2025」の申込について 

   大阪高松大司教区内の小教区「チャーチなび 2025」の冊子が刊行され、教区から同冊子の

申込案内がありました。申し込みをされる方は、事務所にお申し出ください。締切りは１月

１１日（日）です。同冊子の見本は事務所に置いています、（１冊 1000 円以上の献金） 

 

  4.  ジョニー神父様が不在中のミサの対応について 

   ジョニー神父様が不在中の来年 1月 25 日（日）までの間、主日（日曜日）の朝 7時のミサ

はありません。不在中の平日のミサは、原則として水曜日午後 6時のミサのみとなります。 

   12 月 31 日（水）の午後６時のミサは、「神の母聖マリアの祝日」のミサとなります。 

Cha Chánh xứ vắng mặt đến CN 25/01, thời gian đó mọi 7 giờ sáng CN sẽ không có lễ, trên 

nguyên tắc không có lễ ngày thường, nhưng chiều thứ tư mỗi tuần có lễ lúc 6 giờ. lễ (Mẹ Thiên 

Chúa) lúc 6 giờ chiều ngày 31/12. lễ trọng. 

 

5.  ザビエル書院より 

  １２月２８日（日）と１月４日（日）は、ザビエル書院はお休みします。 

Thư viện Savie nghỉ CN 28/12 và CN 1/4. 

 

6. 事務所より 

   １２月２９日（月）から来年１月３日（土）まで事務所はお休みします。 

Phòng làm việc sẽ nghỉ từ 29/12 (thứ hai) đến 3/1 (thứ bảy). 

              


